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Partnerségi megállapodás az EK és a Salamon-szigetek között a Salamon-szigetek
partjainál folytatott halászatról *

Az Európai Parlament jogalkotási állásfoglalása az Európai Közösség és a Salamon-szigetek között
létrejött, a Salamon-szigetek partjainál folytatott halászatról szóló partnerségi megállapodás megkö-
téséről szóló tanácsi rendeletre irányuló javaslatról (COM(2005)0404 – C6-0320/2005 –

2005/0168(CNS))

(Konzultációs eljárás)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Tanács határozatára irányuló javaslatra (COM(2005)0404) (1),

– tekintettel az EK-Szerződés 37. cikkére és 300. cikke (2) bekezdésére,

– tekintettel az EK-Szerződés 300. cikke (3) bekezdésének első albekezdésére, amelynek megfelelően a
Tanács konzultált a Parlamenttel (C6-0320/2005),

– tekintettel eljárási szabályzata 51. cikkére és 83. cikkének (7) bekezdésére,

– tekintettel a Halászati Bizottság jelentésére, valamint a Költségvetési Bizottság és a Fejlesztési Bizottság
véleményére (A6-0018/2006),

1. jóváhagyja a tanácsi határozatra irányuló javaslatot annak módosított formájában, és jóváhagyja a
megállapodás megkötését;

2. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak, a Bizottságnak, valamint a
tagállamok, illetve a Salamon-szigetek kormányainak és parlamentjeinek.

A BIZOTTSÁG ÁLTAL JAVASOLT SZÖVEG A PARLAMENT MÓDOSÍTÁSAI

1. módosítás
(2a) preambulumbekezdés (új)

(2a) Fontos, hogy a Parlament számára megfelelőbb infor-
mációk álljanak rendelkezésre, ezért a Bizottságnak éves jelen-
tést kell készítenie a megállapodás alkalmazásáról.

2. módosítás
2a. cikk (új)

2a. cikk

A jegyzőkönyv érvényességének utolsó évében és az azt meg-
újító megállapodás megkötése előtt a Bizottság a megállapo-
dás alkalmazásáról szóló jelentést nyújt be a Parlamentnek és
a Tanácsnak.

(1) A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.
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3. módosítás
2b. cikk (új)

2b. cikk

A 2a. cikkben említett jelentés alapján és a Parlamenttel foly-
tatott előzetes konzultációt követően a Tanács adott esetben
újabb jegyzőkönyv elfogadására irányuló tárgyalási megbíza-
tást ad a Bizottságnak.

4. módosítás
2c. cikk (új)

2c. cikk

A Bizottság továbbítja a Parlamentnek és a Tanácsnak a
többéves ágazati program egy példányát és a jegyzőkönyv
5. cikkében említett végrehajtási szabályokat.

5. módosítás
2d. cikk (új)

2d. cikk

A megállapodás 9. cikke értelmében megalakult vegyes bizott-
ság első ülésének alkalmából a Bizottság tájékoztatja a Sala-
mon-szigetek hatóságait a hajótulajdonosok képviselőinek a
vegyes bizottság következő ülésein való részvételéről.
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A görög hatóságok által véghezvitt gépkocsi-lefoglalások

Az Európai Parlament állásfoglalása a görög hatóságok által lefoglalt gépjárművekről
(2005/2005(INI))

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Parlamenthez benyújtott, a görög hatóságok által lefoglalt gépjárművekről szóló számos
petícióra, valamint a Bizottság által iktatott igen jelentős számú hivatalos panaszra,

– tekintettel az EK-Szerződés 21. cikkére, ami az Unió minden polgára számára biztosítja petíció benyúj-
tásának jogát a Parlamenthez, a 194. cikkel összhangban,

– tekintettel az EK-Szerződés 194. cikkére, amely szerint bármely uniós polgár, valamint valamely tagál-
lamban lakóhellyel, illetve létesítő okirat szerinti székhellyel rendelkező természetes vagy jogi személy
egyénileg vagy más polgárokkal vagy személyekkel közösen petíciót nyújthat be az Európai Parlament-
hez a Közösség tevékenységi területére tartozó és őt közvetlenül érintő ügyben,

– tekintettel az egyes szállítóeszközök valamely tagállamba egy másik tagállamból történő ideiglenes
behozatalának Közösségen belüli adómentességéről szóló, 1983. március 28-i 83/182/EGK tanácsi
irányelvre (1),

(1) HL L 105., 1983.4.23., 59. o. A 2003-as csatlakozási okmánnyal módosított irányelv.
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